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Titore Pablo ð qußnaroticõare queti

1
1 ¿Ñaboati mù, Tito? Yù ñaja Pablo vãme cùtigù adi queti-
re mùre ucacõagý. Dios ð bojasere yigù, Jesucristo ð cõagý

ñaja yù. To ð yigù ñari, Dios ð ejarßmose rãca ð macùre ajitirý-
nùrãre bùtobùsa ðre ðna ajitirýnùrotire, to yicõari, “Dios ð
bojasere ðna yirotire ajimasiato” yigù, gotimasiorøgøaja. Tire
ajimasicõari, ð bojarore bajiro qußnaro yirøgøama ðna. 2 To
bajiri, “Diore mani ajitirýnùjama, rijacoaboarine, tudicati-
cõari, Diorãca qußnaro ñacõa ñarøgørùarãja mani” masa ðna
yitùoðarotire yigù, Jesús ð bajirere ðnare gotimasiorøgøaja yù.
Macarùcùro ð rujeoroto rðjorojùne, “Ado bajiro yirùcùja”,
yimasiñumi Dios: “Yùre ajitirýnùrã, rijacoaboarine, tudicati-
cõari, yù rãca qußnaro ñacõa ñarøgørùarãma”, yimasiñumi
Dios, socabecù ñari. 3 “Ado cõrone ti quetire gãjerãre gotima-
siorùcùmi” ð yiriarore bajirone yùre goticudirotiyumi Dios,
ðre mani cãmotadicõa tùjaborotire manire yirßtobosagù ñari.
4 Mùre yù gotimasiosere ajicõari, “Jesucristo yere ajitirýnùa-
ja”, yicajù mù. To yicõari, Jesucristo ð bojarore bajiro mù
yirøgøsere ðacõari, “Jesucristore ajitirýnùgý masu ñaami”,
mùre yicacù ñaja yù. To bajiri, “Mùre maiaja” yigù, yù macù-
re bajiro bajigù mù ñajare, “macù” mùre yaja yù. Mùre qußna-
rotigù, mani jacù Diore, to yicõari, Jesucristo manire yirßto-
bosaríre qußne, ado bajise mùre sßnibosaja yù: “Qußnaro mùa
rãca ð ñarotire yirã, ðre ejarßmoña”, mùre yisßnibosaja yù.

Jesucristore ajitirýnùrãre ømato ñaronare Tito ð besere queti

5 Creta vãme cùti yoanare, Jesucristore ajitirýnùrãre yù
gotimasiojeobetire, “Mùjùa gotimasio gajanorùcùja”, mùre
yicajù yù. To yicõari, “ ‘Tojù ñarimacari cõrone Jesucristore
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ajitirýnùrãre ømato ñaronare besegùsa’ yù yicanare yùre
besebosaba”, mùre yivadicajù yù. 6 To bajiri, ðnare ømato
ñaronare mù beserotire yigù, mùre gotiaja yù: Jesucristore
ajitirýnùrãre ømato ñarocù, “Rojose yigù ñaami” masa ðna
yibecù ñarùcùmi. Manajo cùtigù, gajeore ajerio cùtibecù
ñarùcùmi. Ð rða qußne, Jesucristore ajitirýnùrã ñarùarãma.
“Rojose yirã ñaama”, to yicõari, “Ðna jacùare rýcùbùomena
ñaama” masa ðna yirã me ñarùarãma. 7 Jesucristore ajitirý-
nùrãre ømato ñarã, Dios ð bojasere yirã ðna ñajare, “Rojose
yirã ñaama”, ðnare yibetirùarãma masa. Ðna rãcana ðna goti-
jama, ajiterã, guaro jønisinimena, qußamena, idimecùmena,
“Gãjoa bùjarãsa” yirã, gãjerãre yitorã me ñarùarãma. 8 Ado
bajirojùa bajirã ñarùarãma: No bojase ðna yiroto rðjoro, quß-
naro tùoðacõari yirã ñarùarãma. To yicõari, ðna ya vi ejarãre
qußnaro yirã, no ðna bojaro ðna vacudijaqußne, masare
ðamaicõari, qußnaro ðnare yivariqußnarã ñarùarãma. To
yicõari, Diore qußnaro yirýcùbùorã ñarùarãma. Rojosere
yirùarã ñaboarine, tire yimena ñarùarãma. 9 To bajiri soca-
betire Dios oca Cristo yere yù gotimasiocatire ajitirýnùriarã
ñari, qußnaro riojo ðna gotimasiojare, bùtobùsa Jesús yere
ajitirýnùrùarãma. “To bajiro me bajiaja” yirã qußne, “Riojo
gotiama” yirã ñari, ðna gotimasiosere ajitirýnùrùarãma. To
bajiro gotimasiorãre Jesúre ajitirýnùrãre ømato ñaronare
beserùcùja mù.

10 Tojùre jãjarã ñacama, “Circuncisión yirere Dios ð roticø-
masirere yiroti ñaja” yirã. To yicõari, socaserene masare eja-
rßmobetirene gotitorã ñacama. To bajiro ðna yijama, Dios ð
bojasere yirã me yicama. 11 To bajise ðna gotimasiosere, “To
cõrone gotitùjaya”, ðnare yiya mù. “Gãjoa bùjarãsa” yirã,
socasere gotimasio ñarãma. Tire ajica yirã, cojo viana me, aji-
mavisiarãma.

12 “Rojose yama” yù yirore bajirone yiyumi Creta vãme
cùtiyoagù ðna yù qußne: “Creta vãme cùtiyoana socarã ñaja
mùa. Gãjerãre rojose yirã, moamena, to yicõari, jairo barã
ñaja mùa”, yiyumi, ð yarãre. 13 To bajiro ð yijama, riojo gotigù
yiyumi. To bajiri socarãne masare gotitorãre bùto ðnare gotiya
mù, “Dios oca Jesús yejùare tùoðato ðna” yigù. 14 Judío masa
ðna masune tùoðacõari socarãne ðna gotisere, to yicõari ðna
rotisere qußne ajitùjacõari, “Dios ye riojo gotisejùare ajiato
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ðna” yigù, ðnare gotiya mù. a 15 Qußnasere tùoðarãma, jediro
ðna yise rðne qußnase ñacõaroja. Rojosere tùoðarãrema, ðna
yise jediro rojose rðne ñaroja. “Adi ñaja qußnase. Tijùa ñaja
rojose”, yimasimenama ðna, rojose rðne tùoðarã ñari. 16 Ðna
ønama, “Diore masirã ñaja yùa” yirã ñaboarine, rojosere Dios
ð ðatesere yirøgøama. To bajiro yirã ðna ñajare, masa ðna ðava-
riqußnaboajaqußne, “Yù bojasere yibeama”, ðnare yiðagými
Dios.,12

“ ‘Ado bajirojùa ñaroti ñaja manire’ ðnare yigotiya” yigù, Titore
Pablo ð ucacõare queti

2
1 Mùjùama, Dios ocare buecõari, riojo ðnare gotimasioña,
“Dios ð bojarore bajiro yirã ñato” yigù. 2 Ado bajiro bùcù-

rãre ðnare gotimasioña: “Rojosere yirùaboarine, tire yimena
ñaña. ‘Qußnase yirã ñaama’ masa ðna yiðarýcùbùorã ñaña.
Qußnaro tùoðacõari, qußnase rðne yiya. Gãjerãre ðamaicõari,
ðnare ejarßmoña. Cristo yere ajirã ñari, tire ajitirýnù tùjabe-
sa”, ðnare yigotimasioña mù.

3_4 Bùcùrã rõmirire qußne, ado bajiro ðnare gotimasioña
mù: “Diore ajitirýnùrã ñari, qußnaro yirã ñaña. Gãjerãre soca-
sere ðnare gõjabesa. Idimecùmenane ñaña”, ðnare yigotiya.
“Qußnase rðne yirã ñari, mamarã rõmiri mame manajùa cùti-
rãre, ‘Mùa manajùare mùa rðare qußne ðnare ðamaiña’ ðnare
yigotiya mùa”, ðnare yiya. 5 “Qußnaro tùoðacõari, qußnase
rðne yiya. Mùa ye moarere qußnaro moaña. Mùa rãcanare
qußnaro yiya. Mùa manajùare ajirýcùbùoya. ‘Tire yimenane,
rojosejùare mani yijama, Jesús ocare ajirãma, “¿To bajise yirã
ñañujarique?”, manire yiroma’ yirã, mamarã rõmirire ðnare
gotiya mùa”, ðnare yiya, bùcùrã rõmirire.

6 Mamarã ýmùare qußne, “Qußnaro tùoðacõari, qußnase
rðne yiya”, yigotiya mù. 7 Mù qußne qußnase rðne yiya mù. To
bajiro mù yisere ðacõari, “Ðre bajiro yiroti ñaja manire qußne”,
yirùarãma. Dios ocare mù gotijama, “Masa yùre ðavariqußna-
cõari rýcùbùoato” yigù me, rýcùbùose rãca qußnaro Dios oca-
re ðnare gotiya. 8 Mùre yù gotimasiocatore bajiro riojo ðnare
gotimasioña, “Tire ajicõari, ‘Socù yami’ yiroma” yigù. To baji-
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ro mù yijama, manire ðaterimasa, riojo mù gotijare, tire aji-
cõari, bojonerùarãma.

9 Ðna ùjarãre moabosarimasare Jesucristore ajitirýnùrãre
qußne ado bajiro ðnare gotiya: “Mùa ùjarãre qußnaro ðnare
cùdirøgøña, ‘Mani moasere ðacõari variqußnato ðna’ yirã.
10 To yicõari, mùa ùjarã yere juarudibesa. Tire ðacõari, ‘Dios
ocare ajitirýnùrã ñaama ðna’ mùare yirùarãma. To bajiri, rojo-
se mani tãmùotùjabetirotire manire yirßtobosagù yere ‘Quß-
naro rýcùbùoato ðna’ yigù, qußnaro moaña”, ðnare yiya, ùjarã-
re moabosarimasare, Jesucristore ajitirýnùrãre.

11 “Jesucristore ajitirýnùrã rojose mani yise vaja rojose
mani tãmùotùjabetirotire manire yirßtobosagùre Dios ð cõare
ti ñajare, qußnase rðne yirã ñaña mùa”, ðnare yiya mù. 12 Ado
bajiro Dios qußnaro manire ð yirøgøse ñajare, “Qußnaro yirã
ñaña mùa”, ðnare yiya mù: Adigodo mani catiro cõro ð ðatese-
re, ðre ajimena ðna yirore bajiro mani yirùajama, “Qußnase-
jùare tùoðacõari, yù bojarore bajiro qußnase rðne yato” yigù,
manire ejarßmoami Dios. 13 Jesucristo adigodojùre tudieja-
cõari, qußnaro manire ð yirotire tùoðayurã ñari, qußnasere
yirøgøroti ñaja. “Qußnarßtogý, ñaja yù” Dios ð yiðose rãca
tudiejarùcùmi. Ð ñaami masirßtogý, rojose mani yisere Dios ð
masiriose vaja, manire vaja yibosarí. 14 Ðre ajitirýnùrã, “ ‘Ñie
rojose mana ñaama’ manire yiðato Dios” yigù, manire rijabo-
sayumi Jesucristo. To bajicõari, “Rojose yirùaboarine, yibeti-
cõari, qußnasejùare yato” yigù, manire rijabosayumi.

15 To bajiri, mùre yù gotirotisere qußnaro ðnare gotimasio-
røgøña mù. “Tire qußnaro mùa ajisere bojaja yù”, ðnare yigo-
tiya. Mù gotisere ðna ajibetijama, Cristore ñagõbosagù ñari,
ùjùre bajiro bojonebecùne gotiya mù.,23

“Jesúre ajitirýnùrãma, ado bajirojùa ñaroti ñaja”, Pablo ð yire

3
1 Gaje vãme ado bajiro ðnare gotiya mù, “Masiritiroma”
yigù: “Gobierno, to yicõari mùare ømato ñarã ðna rotisere,

qußnaro ðnare ajirýcùbùoya. To yicõari, gãjerãre qußne quß-
naro yirøgøña mùa. 2 Gãjerãre socarãne rojose ðnare ñagõbe-
sa. Qußnase rðne yirã ñaña. Rojose mùare ðna yiboajaqußne,
ðnare ðamaicõari, qußnaro ðnare ejarßmoña. Ðnare ajirýcùbùo-
cõari, qußnaro ðnare yiya mùa”, ðnare yigotiya mù, Jesucristo-
re ajitirýnùrãre.
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3 Ado bajiro Dios qußnaro manire ð yise ñajare, gãjerãre
qußnaro yirøgøroti ñaja manire: Mani qußne, Cristore ajitirý-
nùmena ñari, tùoðamasimena ñariarãja mani. Diore cùdime-
na, socasejùare ajitirýnùriarãja mani. To yicõari, rojose mani
yivariqußnasere rýgýmena ñariarãja mani. Gãjerã ðna cùosere
ùorã ñariarãja mani. “Teose yirã ñaama” manire ðna yijare,
ðnajùare qußne, “Teose yirã ñaama”, ðnare yigãmejairã ñaria-
rãja mani. 4_6 To bajiro rojose yirã mani ñaboajaqußne, “To
cõrone ðnare ðamaicõari, qußnaro ðnare yirùcùja yù” Dios ð
yiriarore bajirone Jesucristore cõañumi, “Rojose ðna yise vaja
rojose ðna tãmùoborotire ðnare yirßtobosaaya” yigù. Ðre mani
ajitirýnùroto rðjoro, qußnasere mani yibetiboajaqußne, ðre
cõañumi. Ðjùama, manire ðamaicõari, “Qußnaro ðnare yirùcù-
ja” yirí ñari, yiyumi. To bajiro ð yire ñajare, “Rojose mani
tãmùoborotire manire yirßtobosayumi” mani yitùoðajare,
Espíritu Santore manire cõañumi Jesús, manire ejarßmorocù-
re. To bajiro ð yijare, Espíritu Santo rãca ñarã ñari, “Ñie rojose
mana ñaama” Dios ð yiðarã ñasùoyuja. To bajicõari, rojosere
yirùaboarine, tire yibetisùoyuja mani. 7 “Ñie rojose mana
ñaama” Dios ð yiðarã ñari, mani rijato bero tudicaticõari, tudi-
rijayamanire mani bùjarotire, “Tùoðavariqußna ñarùarãma”
yigù, to bajiro yiyumi Dios.

8 Dios yere socabetire mùre goticõaja yù. Dios ye socabeti
ti ñajare, qußnaro Dios ð yirere tùoðarãre ðnare mù gotimasio-
sere bojaja yù. “Qußnase rðne yiñato ðna” yigù, tire mùre goti-
masioroticõaja yù. No bojarã tire ajitirýnùrãrema ejarßmo-
rùaroja. 9 Socase ðna yise øni sùorine gãmerã oca josabesa.
Ðna ñicùa ðna bajimasirere ðna masise sùorine gãmerã oca
josabesa. Moisés ñamasirí ð roticømasirere ajimasibeticõari, ti
sùorine gãmerã oca mavisiabesa. Tima, masare no bajiro yie-
jarßmobetoja.

10 Sðgý mùa vatoajù, Jesucristo ocare ajitirýnùrãre ricati-
ne ð gotimavisio ñajama, “Tire yibeticõaña”, ðre yigotiba mù.
To bajiro ðre mù yigotiboajaqußne, ð ajibetijama, qußna ðre
gotirßmoma. Ðre mù tudigotiboajaqußne, ð ajibeti manicõaja-
ma, ðre cãmotadicõama. 11 Ð masune, “Rojosere yigù yaja yù”
yimasiboarine, bùtobùsa rojose ð yicõa ñajama, ti sùorine
rojose ðre yirùcùmi Dios. To bajiri, rojose yijaigùre masigý
ñari, ðre cãmotadiba.
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Tito ð bajirotire Pablo ð goticõare queti

12 Artemas vãme cùtigùre mù tùjù ðre cõarùcùja yù. Ðre yù
cõabetijama, Tíquico vãme cùtigùjùare ðre cõarùcùja. Ð ejaro
ðacõari, to ð ñaro ønone mù bajitðmaro cõro yùre ðagý varùcù-
ja mù, Nicópolis vãme cùti macajù. “Ti macajù juebùcù rßto-
rùcùja”, yibù yù. 13 Apolos, to yicõari masare rotisere gotima-
siorimasù Zenas vãme cùtigù mù tùjù ejarùarãma. Mù tù eja,
ñarøgøboa ðna vato, mù ejarßmoro cõro ðnare yirßmoma,
“Qußnaro vajaro” yigù. 14 Mùa tùana qußne, Jesucristore aji-
tirýnùrã ñari, gãjerã ðna bojase ti rùyajama, ðnare ðna ejarß-
mojama, qußnaja. Ti ñaja qußnaro ñarema. Gãjerãre mani eja-
rßmobetijama, ñie vaja maja.

15 Mùre qußnarotiaja yùa jediro. Mù rãcana qußne, Jesu-
cristore ajitirýnùrã, yùare mairã qußnato. Diore sßnirã, “Quß-
nasere ðnare cõaña”, mùare yisßnibosaja yùa.

To cõro ñaja.
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